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§Peu d’intérêt pour l’enseignement/apprentissage (e/a) de la 
compétence phonologique-phonétique 
§ à Question de la variation phonétique (variétés de prononciation) en 

ELE peu abordée

§Choix du modèle de prononciation pour l’e/a 

I. Norme vs usages : de la norme culte à 
l’introduction de la variation
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Représentations sociales
Prestige

Langue culte

Norme culte

Modèle linguistique 
de l'e/a
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§Quelle norme de prononciation en ELE? 
§ Traditionnellement, norme culte de la variété castillane du centre-nord 
§ 2 critères de choix (Moreno Fernández & Paredes García, 2017): 

§ géographique : choix de l’enseignant / apprenant / contexte éducatif
§ social : modèle prestigieux -> norme culte -> stabilité et polyvalence

§ e/a d’une norme culte >>> intro progressive de la variation
§Confrontation entre norme(s) et usages (écarts) car:

§ Norme culte = système abstrait (idéalisé) de la langue culte
§ Prononciation ∞ identité
§ Pluralité de l’identité sociale à Cohabitation de normes et usages divers
§ Variation diatopique – diastratique – diaphasique – diachronique (Weber, 2013)

§Nécessité d’e/a normes et usages à compétence communicative

I. Norme vs usages : de la norme culte à 
l’introduction de la variation
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II. Du référentiel…
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I. CECR (2020) – Volume complémentaire
§ Révision intégrale de la compétence phonologique

§ Traitement de la variation linguistique
§ Variation diatopique (accents régionaux) -> Echelle de Piccardo (2016)
§ Echelle exclue du CECR 2020 ->  Annexe 8 « Supplementary Descriptors »

Phonological control: sound recognition (CECR 2020: 260)

C2 Can consciously incorporate relevant features of regional and sociolinguistic varieties of
pronunciation appropriately.

C1 Can recognise features of regional and sociolinguistic varieties of pronunciation and consciously
incorporate the most prominent in their speech.

B2 
Can recognise common words when pronounced in a different regional variety from the one(s) they
are accustomed to.

B1 Can recognise when their comprehension difficulty is caused by a regional variety of pronunciation.

Modèle de prononciation 
du locuteur natif idéal

Principe d’intelligibilité de 
la prononciation
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I. CECR (2020) – Volume complémentaire
§Traitement de la variation linguistique

§ Activités de réception, interaction, médiation

§ Compétences sociolinguistique // plurilingue et pluriculturelle
§ Production orale = variation stylistique (adapter à la situation de com)
§ Réception orale = TOUTE variation

§Norme de référence de l’e/a = « langue standard » + « accent 
courant »

II. Du référentiel… 
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Activités de communication orale
Type d’activité Réception Interaction Médiation

Descripteurs (à 
propos de la 
variation)

• Niveaux A1-A2 = /
• Niveaux B1-B2 = langue standard et à accent (variété) courant pour l’apprenant
• Niveaux C1-C2 = maitrise de la variation linguistique malgré quelques difficultés possibles
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II. Plan Curricular
§Compétence phonologique – 3 phases (A-B-C)

§Modèle de prononciation ciblé = principe d’intelligibilité

§Quel modèle ES? à norme culte du castillan centre-nord

§Reconnait la pluralité des normes à richesse pour l’ELE

§Traitement de la variation – focus sur variétés régionales ES
§ Phase A = sensibilisation (yeísmo, seseo, par ex.)

§ Phase B = échantillons de variétés diatopiques

§ Phase C = variétés diatopiques + diastratiques et diaphasiques

II. Du référentiel… 
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II. Plan Curricular
§Contradictions du PCIC (Águila Escobar, 2018; Moreno Fernández, 2007, 2017)

§ Pas de vue d’ensemble des variétés ES
§ Présentation des variétés désorganisée et asymétrique 
§ Détails inappropriés vis-à-vis de la portée didactique du PCIC, etc.

§Alternative de Moreno Fernández (2007, 2017)
§ Catégorisation des principales variétés cultes ES (diatopiques)

§ Focus sur les traits communs entre normes cultes (unité de l’ES)
§ Identification des traits de variation particuliers les + prestigieux (diversité)
à Du général au particulier = + utile et cohérent pour l’ELE

II. Du référentiel… 
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II. Du référentiel
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Compétence phonologique et traitement de la variation phonétique : en bref
Documents cadre CECR (2020) PCIC (2006)
Portée linguistique Généraliste -> toute L2

(politique de plurilinguisme)
Spécifique -> ES

Public cible Acteurs de l’enseignement

Terminologie
Vulgarisation  des concepts clés

Ex : « accent régional »

Spécialité – requiert connaissances approfondies

Ex : « variété diatopique »

Approche de l’e/a Perspective actionnelle Perspective communicative

Modèle de 
prononciation Principe d’intelligibilité 

Division de la 
matière phonique 
à enseigner

6 niveaux (A1-C2)

Progression avec descripteurs

3 phases (A-B-C)

Pas de division claire, progression peu précise

Norme(s) 
Langue standard – accent familier (sans précision) Norme culte castillane du centre-nord de l’Espagne

Types de variation 
linguistique Primauté de la variation diaphasique

(focus sur habiletés productives)

Primauté de la variation diatopique
(focus sur habiletés réceptives)

Quand introduire 
la variation Niveau C : toute variation

Niveau B : > langue standard, accent familier
Niveau A: /

Phase C : toute variation 

Phase B : variation diatopique (segments)
Phase A : sensibilisation
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Le cas du cours d’ELE de BA1 (FTI-EII)
§Acquis d’apprentissage fin BA1 = A2, CECR
§Maitrise de la prononciation spécifique (+ exigeante)

§ Prononciation claire, intelligible, précise

§ Si pas « native », dépourvue de toute trace de la L1

§ viser une perception idéale pour le locuteur hispanophone : ni difficulté  
ni effort de perception, origine de la L1 inaperçue

§Comment? à correction phonétique par la MVT – support de 
cours SGAV Vida y Diálogos de España 

§Principe de surdité phonologique: perception > production

§Primauté du travail prosodique: intelligibilité du message et 
intentions communicatives

III. …à la classe
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Le cas du cours d’ELE de BA1 (FTI-EII)
§Quel espagnol pour l’e/a?

§ Appui sur un modèle de prononciation normé, stable et soigné
§ Le moins de variation possible 
§ Norme culte du castillan centre-nord

§ Prédominance en ELE – géographie – transparence graphie-phonie – prestige –
profil des enseignants et apprenants (Andión Herrero, 2013)

§Traitement des variétés ES et de la variation phonétique?
§ Production orale: / (stabilité nécessaire à la correction phonétique)
§ Réception orale: 

§ Variation interindividuelle (équipe enseignante ES + FR, yéiste et non yéiste)
§ Variétés diatopiques ES: qques rares exercices d’audition en fin de BA1

III. …à la classe
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§Maitrise de la compétence phonologique-phonétique
§ BA1 > descripteur A2 du CECR ou Phase A du PCIC

§Modèle linguistique de référence (norme)
§ BA1 // PCICà norme culte du castillan du centre-nord (? CECR sans 

précision)

§Traitement des variétés ES (variation phonétique)
§ BA1 // CECRà intro de la variation au niveau C (expérimenté) >< PCIC

(Phase B)

IV. Conclusion
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